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Ordinà ria (Un eixempla r 
cada mes.. . . . . . 3 PTES. 

Protectora (Dos elxem- ,, 
pla rs . . .•.... 5 

Esta classe és feta per tol de que 
puguen enviar un n úmero de propagnn· 
do o un Circul. BibUoteco o omfc Pen
sen que a Valencia casi tot està per 
f<r f és obra de molts Iu que s'hem pro· 
posat 

Asteriscos 

AVI~OS IMPORTANTS 

Cada autor respon eo ab
solut del treball que signa . 

Els originals no es tornen. 

Tots els assumptes; única
ment per escrit, a la Direc

ció. 

• • • Un monument a Verdaguer en València.-EI President de la Casa Valen · 
cia. en ocasió de discursejar a l'acte de l'homenatge al poeta Llorente, proposà de co· 
mençar una campanya per tal de fer un monument a mossen Cinto, en nostra ciutat, en 
corresponència al que els catalans aixecaren al nostre poeta. 

Ens plau per l'allfssim autor de L'Atlàntida i treballarien lot el que esliguera en 
noslres:·possibilitats però, reconeixem que cada cosa té la seua época i cada home el seu 
ressò . Verdaguer ja la tingué i el ressò del President de la Casa Valencia és una cosa 
que ens dol moltíssim-però l'apaga la dislància o altres coses. Cap periòdic local - ex
cepluanl «Las Provincias», es clar- ha dit una paraula sohre l'assumpte. Mal, mal.. 

Qué serà? Anem a aventurar u11a hipòtesi. Es diu amb insistència que a Barce
lona hi ha vuilanta mil valencians. Donem per bo que a la Casa Va/encia son vuit 
cents. A !a vista està que encara no han començat a treballar. No obstant ja han pensat 
en el presupost dels nostres Diputació, Ajuntament, Cambres ... Ai! ai! no volem conti 
nuar cercant l'hipótesi. Amics valencians; si hau sabut aixecar una casa ei primer que 
heu de fer és que s'aixopluguen TOTS els valencians. Llavors tindreu el que tant val 
avuí. La Força. 

• • • Renau Verger, premiat.-En el concurs obert per a triar c.artells anunciadors 
dels olis espanyols, Renau Verger ha obtingut el segon premi. 

E!:lta notlcia lacònica té mes importància del que pot semblar a un simple lector 
de diaris. · 

Renau Verger, un jo\ e que vos haureu trobat pel carrer, a l'aire la rossa testa, sim
pàlic el caient, equilibrat el pas i sanitosa la complexió, és un dels millors dibuixants 
nostres. 

Rec01·deu el cartell expossat en casa ABAD amb motiu de l'Exposició Guillot? 
I l'encert distingit del que, entre la profussió dels de la UNEA, se destacava en I'Ateneo 
Mercantil? 

Renau Verger presentà, darreran.ent, al concurs de cartells de nostra fira de joliol 
dos delicadíssimes obres, fora de Iota comparació amb la resta. No obtingué cap premi. 

I ara, Renau Verger (repetim el nom, per avesar la gent que haurà de recordar-lo 
en pm¡:>ers i seguríssims éxils), s'ha colocal junt a Ribas en esle -;:ertam i ha guanyat a 
Bartolozzi, a Aristo, etc., ¡en Madrid! 

Alegrem-se d'este just homenatje que s'ha otorgat a nostre artista.-T. LL. 

• • • Avís als coleccionadors de "Taula,.-Nossallres posem especialíssim inlerés 
en que n cada subscriptor li arribe l'eixemplar. Estiguen segurs que si els falta no és cul
pa nostra. No obstant si algun senyor no li ha arribat algún número, que el demane. 
Graluitamenl se li enviarà si n'hi han. El número segon es completament esgotat. 
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TAULA 
DE LLETRES VALENCIANES 
VOLUM 1 JULIOL 1928 NÚMERO 10 

El nostre polígon literari per CARLBS SALVADOR 

E s de Madrid estant, una altra vegada, d'on ens ve l'imatge de l'unitat literària 
que formen Catalunya i València. Dins un estudi de Gimènez Caballero Car 

tel de la nueva Lileratura peninsular se reconeix el triangle catala. Algú podria atosar 

hi el triangle de la Catalunya francesa esborrant el catet pirinenc i més ara que hi és en 

marxa la creuada oceitanista. Caldria reformar el poligon inscrivint les Mallorques en 

ell per obtindre'l bel) harmónic i ben just. 
Fa goig de veure com els de fora casa s'adonen de la noslra uni1at integra tant 

com fa pena que alguns d'ací com alguns d'alia l 'Ebre no ho han reconegut encara per 

ignorància o per xovinisme fent vida de divorciats o, al menys, girats d'espatlles. Per

que el cert és que al Principal fóra d'un grup i reduït, d 'intel·lectuals, la resta del poble 

no ha comprés que els valencians tenim amb ells uns mateixos interessos espirituals que 

defensar i que els idiomàtics-la nostra literatura per tant - no són altres que els de una 

varietat del tot lingUístic català. Els homens guies, els literats mateixa, es desentenen de 

la producció valenciana. Caldria que els periòdics de Barcelona-i els comarcals també 

(Barcelona meridià del triangle alfa gecelià) - iniciaren una creuada per incorporar efec .. 

tivament València dins el poligon literari nostrat. Incorporar-la en el gros estament in

rel lectual i en la gros::sa massa popular. Perque advingués, amb el reconeixement, l'a

braçada i la mútua ajuda, - l'expansió valenciana a la resta catalana. 

{Els poetes valencians els trobem suficientment preparats ja per a tal incorpora

ció. Veja's la 1.8 i ld 2.8 Taula de Poesia i J'àuima d'ilquesta revista, petites mostres, no 

més, de la producció encalaixada). 
Un raid dels poetes del sura Barcelona i una coJ·lecció antológica dels nostres 

lírics editada per qualsevol casa barcelonesa pulcra, podrien servir per a l'inici de la pe

netració i de la compenetració. Nores més, potser, per ara, peró fdmbé no res manco. 

Si allà el grup d'intel·l~ctuals «enterats» ha perduda ja la temor d'alçar la veu i té ganes 

de dir les coses pel seu nom i en té de fer les coses amb peus de plom. I els peus de 

plom entenem, mai no deuen marxar per vies inhibitòries . 

• * * 
Hem de fer peró algun retrat als escriptors valencians. En ordre gramatical i, es-

pecíficament, en ordre sintàxic. Els poetes tracten encara els diftongs a la manera cas

leilana. I no. La paraula bislòria, p. e., no és plana sinó esdrúixola: bis-tò-ria. Visió, 
tres ne té: Vi-si·ó. La mesura dels versos, a la castellana, ens allunya, i prou, de la nos

tra métrica clàssica amb la qual convendria conectar-nos i ens fa cantellut l'idioma. 

S'ha de sustituir el sigut popular per l'es/al literari. 
S'han d'usar correctament els relatius que, qui, i el qual i el possessiu llur .. 
Altres defectes gramaticals han de desaparéixer del valencià per posar-nos al cos· 

tat, dignamenr, de la literatura catalana normal. 
Clar és que els defectes apuntats- i altres, encara- han estat defectes en els es

criptors d'allà; peró si ells els han expulsat del llenguatge escrit també nosaltres podem 

polir l'expresió una mica més. Contra els forasterismes deu anar la sageta del nostre in

terés . I la neteja deu fer-se sistemàticament 

Tindre un sistema es tindre· ho tol: una visió, unes regles, una volunlat. I un ideal. 
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CRÓNIQUES CATALANES D'ARTUR PERUCHO 

Futbol y Boxa 

Lo més important de tot el mes passat, a C~talunya , han sigut els esdeveniments 
deportius. Han apassionat la ciutat i han tret la gent al carrer. Els feliços habi

~ants de Barcelona, hem pogut reviure per unes hores els temps llunyans de les manifes
tacions, el magnífic espectacle de les multitus delirants d'entusiasme. 

El céirnpionat de fútbol ha mantihgut en forta tensió l 'esperit del poble català du
rant unes quantes setmanes. Era un campionat que no s'acabava de decidir mai. Una 
«final» sense fí. Per això, quan va arribar la nova de que el «Barcelona» havia guanyat 
al «Real Sociedad de San Sebastiàn», i que el resultat del partit no havia ocasionat cap 
revolució donostiarra, ni noves agresions als equipiers blau-grana, ni cap desastre com 
els ocorreguts durant els dos partits anteriors, hi va aver una gran alegria. Pero va ser 
una alegria sense estridències, sense massa soroll; una alegria que lots ten!en ja des
comptada per endavant. 

La primera manifestació pública de tal satisfacció popular, fon l'aparició pels ca
rrers d'alguns automòbils que conduïn futbolòfils, els quals anaven cantant una humo
rística cançó o::asional: 

'Escarhat bum, bum, 
quina pana, quina pana. 
Escarbat bum, bum. 
quina pana, tres a un.,, 

Algunes hores després, el poble barceloní va fer als seus equipiers campions una 
rebud a pindàrica. El retorn d'un heroi antic, no és possible que fos més grandiós ni més 
entusiàstic. Als voltants de l'estació de frança, hi havia congregada una mullitul impo
nent. L 'espectador mes indiferent i menys sensible, no sabria estar-se de sentir dins del 
seu cor l'entusiasme popular. jo, que no vaig quasi mai al fútbol, vaig anar a presenciar 
l 'ar-ribaaa del «Barça» i puc asegurar que no recorde mes que altres dos esdeveniments 
tan grandiosos: la entrada de Blasco lbañez a Valencia, quan se li dedicaren les festes 
de maig, i l'enterrament de Pau lglesias, a Madrid. Si abans d'aquella nit inoblidable no 
hagués estat ja prou convençut, l 'espectacle que vaig presenciar al Passeig del Marqués 
de l'Argentera, al de Isabel li i a la Via Laietana, seria bastant per haver me donat el 
convenciment que el fútbol és, al nostre temps, una cosa respectable i digna d'atenció 
per pari cie tothom qui es mire la vida com una 'succesió de fenómens que mereix estu
diar-se. Una afició que apassiona de tal manera Iol un poble, no deu ser rebutjada «a 
priori» pel sol fet que a un no li interesse. El fet de l'apassionament, ja diu ben clar que 
hi ha un esperit, una voluntat, alguna cosa amagada, que serva l'ànima popular i que no 
tenim dret a deseonèixer ... 

* * * 
La Gran Via eslava desconeguda la nit que es va celebrar a la Monumental e¡ 

«matx>) Dundée-Hi ~ ari Marthièz. Un amic meu va vindre expresamenl de Logronyo, i pel 
carrer vaig trobar molts valencians que també havien arribat sense altre objecte que pre
senciar l'encontre Això demostrarà de quina manera es va abocar tot barcelond al gran 
coliseu taurí. 

L 'aspecte de la Monumental, era fantàstic. R¿sultava impossible e5brinar quanta 
gent hi havia. Dels cdendidos,, brollava una remor d'onades humanes que esgarrifava. 

U _evat de l'encontre de màxim interés entre el campió mundial i l 'europeu de pe
sos welter, lo millor de Ja vetllada varen ser els catalans Vitrià i Gironés, i el el valencià 
Ricard Alís, que pugueren fer paleses les seves condicions de bons boxadors. 

Després ... Ld impaciència del públic, va esclatar en un «Ah! ... » monstruós, en 
pujar al «ring•> els dos campions . La invasió dels barbars degué tindre menys importan
cia que la invasió dels fotógrafs, que vàren presenciar. Per fi, eliminats aquestos se
nyors, va començar el «matx». A les primeries, Dundée jugà una mica brut; més enda 
vant va ser el nvstre Martínez q11i es feu mereix~dor de les reconvencions qel jutje, 

- 4 -
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Dundée, de men~·s alçària que el seu contrincant, va mantindre consrantment una 
figura esvelta i unes actituts belles . Martínez- equivocadament, segons el nostre parer
es va ajupir d'una manera excesiva donant ocasió a que el campió mun~ial pugués obrir
li una cella ' tan tranquilament. 

La veritat es que no vàrem vore boxa mé!3 que en molls pocs m<•menls. La supe
rioritat de Dundée era formidable. ~i el <<matx» no hagués sigut sense decisió, Marlfnez 
hauria obtingut se~urament una puntuació lamentable. No ens va satisfer gens ni mica 
Va atacar sense eficàcia, i Dundée es va reduir a defensar-se sense vores obligat a fer 
un esforç masa important. Una decepció! I tan cares que eren les entrades! 

La sortida, va ser un bell espectacle. Els vehicles i els vianants, omplenaven la 
Gran Via, el carrer de la Diputació, la Diag·onal. .. Una nil terrible per als urbans de la 
«porra». . 

Mentres anava cap a casa. vaig recordar tots els blasmes que s'han fet dels es
ports, i en vaig fer una revisió ràpida. Efectivament, els esports han apartat la gent de 
moltes activitats més serioses i trascendentals. Peró, és que les festes taurines no tenen 
el mdteíx inconvenient? 

Lo que em sembla indubt;;¡ble és; precisament, tot lo contrari Els esports, estàn 
realitzant una tasca utilissima: mantenen viu l'entusiasme popular, que no pot-ara per 
ara-seguir un altra direcció. Peró, voleu dit· que un poble que s'entusiasma pel fútbol i 
la boxa, no serà capaç d'entusiasmar-se demà per les idees i per les inquieluts espiri
tuals? 

Els Sonets de Shakespeare Traducció completa de 
CARME l\-10NTORIOL PUIG 

Heu ací una bella mostra de l'admirable traducció que ha fet fan distinguida poetessa dels famo
sos sonets shakesperians. El nom del pulcre E n Magí Morera Galícia, que va traduir bona prlrt de l'obr i:l 
del poeta anglés, ens acut a la memòria. Tots dos han fel l'obra amb devota amor. Quin contrast amb el 
que estos dies es va fer a Madrid amb el cHamlet:ol 

XXIII 

As an unperfect actor on the stage ... 

Com inexpert actor, sobre l'escena. 
a qui la por fa perdre en son paper, 
o el malaurat a qui sols l'ira mena, 
i sent son cor m esquí. que no el sosté; 

aíxi, perdut en dubtes i revoltes, 
sembla oblidar d'Amor· el ritual, 
i per excés de foc, apar, a voltes, 
que mon amor decau i perd cabal. 

Facen llavors inos cants ma bella excusa, 
eloqüentment parlant d 'amor per mí: 
ells et diran, del foc que tot m'abrusa 
millor que mai ma llengua ha sabut dir. 

J.legei:x, doncs, bé el que Amor 110 escrit ca
{llant, 

que oí amb els ulls es art de bon amant. 

XXIV 

Mine eye hath played lhe pninter, and hath stell'd ... 

Mon ull es feu pintor, i fon mon cor 
la· tela que guardà tot l'esclat teu; 
mon cos et fa de marc. donant valor 
a la pintura, i un més gran relleu. 

Per•xò, a través de mi ha de mirar 
qui veure vol tan esplendent retrat, 
que en el sagrat del cor em plau servar, 
serà el cristall dels ulls teus, ben tancat. 

Mutus serveis els nostres ulls es fan! 
T'han dibuixat els meus¡ i els teus, per nti, 
son finestrals del cor, al sol deixant 
que a través d'ells es filtre fins ací. 

Mes, llord i pobre és l 'art dels ulls, l 'extern 
tan sols pintant: desconeixent l'intern. 

- 5-
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Nostres a m 1 e s els llibres 

L'Escultura catalana moderna, per Feliu 
Elias, 2 vol. Enciclopedia Catalunya. Editorial 
Barcino. Barcelona. 
En el vigorós increment que ha pres l'activitat 

edilorial a Catalunya, impressa en llengua pròpia 
del pais, s'observll d'algun temps ençà l'aparició 
de publicacions d'interés inmediat per ê: València, 
com necessàriament havia de succeir degut a la 
nostra conexió històrica i lingüística. Ata són els 
Sermons de Quaresma de Sant Vicent Ferrer, lrans
crils i anotllts amb tola cura pel sempre admira! 
c-anonge Mn Sanchis Sivera, i editats pulcrament 
pel beneméril català señor Patxot qui dedica el lli
bre d l'espirilua litat valenciana, ara és una eJ· Je
g<~nt edició del Tirant lo Blande amb el text encer
tadamenl reduït per Josep M." Capdevila per tal de 
fer l'obra mes llegívola al lector modern, ara és 
1'<1nunci de l'ap.1rició d'estudis geogràfics que vin 
dràn a per fecciouar aquella ex ren sa i notable Geo
grafia de València que va ésser publicada sota la 
direcció de l'actiu erudi l senyor Carreras Candi, 
ara, en fi, són 11l1res diversos treballs de caracter 
variM que no deuen p11ssar inadvertits als nostres 
estudiosos. 

Entre els llibres que interessen a València, a 
aquesta redUïda València conscient del seu explen
dorós pass111, cal tenir present la publicació de 
L'E~cultura catalana moderna d'en Feliu Elias 
(Apa), el prestigiós crític d'art i notabilíssim artis
ta a la vegada, un dels temperaments mes inquiets 
de l'ectual intei·Jectualitat catalana. 

Ultra la valor total àel llibre, n'hem de parlar 
aquí per d•Jes raons: primera, per correspondre a 
la gentilesa de l'autor qui el dedica .:a València, te
rra d'artistes»; segona, per la seva innegable utili
tat a l'història artística val~nciana, per tal com el 
senyor Elias, donant a la pllraula català la seva 
més ampla expresió hi inclou junt amb els escul
tors estrictament catalan.q, als rossellonesos, va
lencians i mallorquins. 

En el primer volum de la seva obra el senyor 
Feliu Elias i estudia l'evolució de l'escultura cata
lan<l. Aquest estudi l'autor el realilza entorn a la 
lransformació urbana de Barcelona durant el sigle 
XIX, de la qual depén internament l' aclivila l artísti
ca dels escultors cal<1la ns. Els valencians i ma
llorquins són inclosos quan és presa en CQnsidera
ció l'expansió dels ilrlistes dels paï sos de llengua 
catalana per Iota la península. 

D'aquest conscient estudi el senyor Elias trau a 
llum un fet de real importància i moll afalagador 
per nosaltres: gairebé la més important producció 
escultòrica a. la península i també a I'América lleli
na durant el sigle XIX ha estat deguda a artistes 

cadència experimenta una revifalla g ràcies a un ar· 
tista mallorquí; aicí també la ceràmica de Talavera 
es nodrix amb artistes va lencians emigrals d'AI
cora. 

Es el temperamenl arristic innat i secular de les 
noslres terres el que manté viva aquesta l'<mdència 
al conreu de l'Escultura, portant a les au:.teres ciu
tals de l'inferior d'Espanya l'embelliment de llurs 
parcs i edificis públics. 

El segón volum de L'Escultura catalana moder
na és un utilíssim diccionari d'escultors calalans, 
valencians, mallorquins i rossellonesos en el que a 
la biografia de cada artisra acompanya una relació 
de les obres més importants, indicant-s'hi el lloc 
on es troben eR I'aclualitat. 

Per portar a terme la seva obra el seuyor Elias 
ha trobat bastanrs dificulrats. Una d'imporlància és 
la pobresa documental que s'observa en el vuit 
cenls; la poca cura dels artistes romàntics per dei
xar rasrre de llur pas per la vida. A mes a mes, al 
començament del sigle l'invassió francesa porta el 
desordre a la península, desordre que tanmateix a 
Catalunya no arriba a ésser de tan funesles conse
quències com la crema de con vents de l'any 1835, 
época en que es varen perdre grans tressor arlfs
tics i arqueològics. (Conven t de S ta. Catarina a 
Barcelona, Poblet, Stes. Creus, Ripoll, etc.) 

També l'autor es queixa de la passivitat del's 
escultors actuals per proporcionar-li dartes de llurs 
vides i producció artística. I es trist haver d'obser
var que en aquest aspecte han eslat els valencians 
els que més s'han disringil per llur esquerperia. 

E l llibre del senyor Elías pren en consideració 
nns les mes actuals manifestacions de l'art escul
tóric a les terres de parla catalana . L'exquissida 
senssibilitat que predomina en la producció moder
na. l'admirable varietal de matiços, la perfecciona
da técnica, fon concloure al notable crític que al 
nostre pafs correspón en la moderna Europa el 
tercer lloc, en franca disputa amb Alemanya, e~>sent 
Fança i després Bélgica les nacions que ocupen 
els anteriors. 

L'obra va profusamen t i i·Justrada, formant dos 
volums edirats amb l'inusitada eJ·Iegància que dis
tingeix els manuals de l'Enciclopedia Catalunya. 

Als valencians caldrà d'avui en davant consul-
tar aquest notable llibre per adquirir notícies i con
ceples sobre l'art dels nostres escultors que com 
Piquer Duart, Esteve Bonet, Adsuara, Bellver, Ai
xa, Benlliure, Ortells, Capuz, Navarro, Vicent, et
cétera, són orgull de la nostra !era. 

joRDI CO~ELLA. 

valencians, catalans i mallorquins. Una afirmació La Revista. Quaderns de mil noucenls vint-i-
de tal importància no la fll l'llutor sols per obser- vuit. Gener-juny. Any XIV. 152 pags. 21 X 28 
vació pròpia, que semblarfa esser apassioroada, cm. Pessetes 4'50. Aliés, Angels, 22 i 24, Barce-
sino va lent-se de textos de crítics espanyols. lona. 

Aquesta preponderància dels artistes mediterra- Així com una persona gustadora de la moderna 
nis en tal época s'inicia ja amb les arts menors, literatura espanyola no pot prescindir de la Revista 
tals com la ceramica. Així la famosa fàbrica de E l de Occidente, la que estima la literatura nostra 
~etiro, a Madrid, des pues d'un llarg perfodo de de- troba la més grata miranda en estos Quaderns se-

-6 -

memoriaesquerra.cat — Taula de Lletres Valencianes, núm. 10, 7/1928, pàgina 6



mestrals qu~. ullra lll vigoria del pensament nostrat, 
doctament escullit entre signatures de prestigi, re
cull les palpitacions més intenses de les lletres uni
versals. Encanta esta obra de maduresa que resis· 
tix totes les proves i comparances. Conforta asse
cia i és d'urgent necessitat per als nostres lec
tors perquè, La Revista, amb la seua amplflria 
d'horitzons, complementa la labor limitada que per 
especial condicions de vida fem la major part de 
l es publicacions. 

Destaquem del Sum11ri uns cEixercisis de Geo
g rafia Lírica•, l libre de poemes de poetes mun
dials que López Picó ha interpretat donant l a servi
tul de l'esperit no 111 de la forma, de la qual cosa 
tols hem sortit guanyant; un estudi de A. Esclasans 
sobre Fra Llu!s de Leon, de les peques coses bo
nes que s'han publicat amb eixe motiu; Els Fracas
sats de H. R. Lenormand, trad. de J. Pous i Pagés i 
Carles Solvevila; Bàrbara la de casa de Grèbe, 
per Tomàs Hardy, trad. de Millàs-Raurell. Tam
poc oblidem les signatures de poetes com Clemen
tina Arderiu, Esclasans, S. Perarnau i Tomàs Gar
cés i les de R. Rucabado, Pous i Pagés, Camp, 
Santamari11 i R. Benet que han donat coses inte
ressan ts per més d'un concepte. 

Don Julian Ribera i Tarra~ó 

Diu Almela i Vives a eLa Correspondencia de 
Valencia• que els deixebles i amics del catedràtic 
don Julià Ribera, el més conside1·able dels arabis
tes espanyols, li han ofrenat, -amb motiu del seu 
jubilament voluntari de l a càtedra-un homenatge, 
editant pel seu compte l'ohra l'it·Justre va lencia de 
Carcaixent. 

Es tilula cDisertaciones y Opúsculos• dos vo
lums de 800 pags. 50 pessetes. Un dels apartats de 
l'obra està con~titutit per estudis de tema àrabe-va
lencià, son els següents: 

1. De lenguas vías, lucngas mentiras.-11, Mons 
parturiens.-111, Un monasterio musulman en De
nia.-IV, Viajeros moros Vlllencianos.-V, Las tri
bus arabes en Valencia.-VI, La nobleza arabe va
lenciana. - Vll, Almofóis de )ativa.-VIll , Cererno
nias fúnebres de los ara bes españoles. -IX, Ente
rramientos ara bes en V alencia.-X, Un rey ignora
do en la Contestanid.-Xl, La elegia de Valencia y 
s u autor. - Xli, El cast illo de la reina mora.-XLII, 
Alazrach.-XlV, La viña de un peripatélico.-XV, 
Escuela valenciana de calfgrafos arabes.-XVI, El 
sistema de riegos en la huerta valenciana no es 
obra de los arabes -XVII, Masalavés.-XVIll, Pa
traix.-XlX, La plaza del alcalde.-XX, La Xarea de 
Valencia rnusuhnana.-J{XI, La cDoctrina Cristia-
116" en lengua aníbiga, de Martín de Ayala.-XXII, 
Examen retrospeclivo. 

Acaba indicant com escauria a la Facultat de 
Filosofia i Lletres la personalitat del senyor Ribera 
per a un doctorat d'estudis valentin3. 

L~ Col'lecció •Antolo!iia• 

Amb el volum de cEls poetes iniciadors de la 
renaixença» comença de pnblicarse una sè1 ie de 
llibres. Amb el mateix esperit que Els Nostres 

Clàssics ho fa per la literatura ar.tiga, Antologia 
donarà de la moderna obres de valor documental i 
de valor monumental. 

En Nicolau d'Oiwer obre la Col·tecció amb un 
pròleg del que !raem les paraules següents: 

cAquest primer volum d'Antologia és consagrat 
als poetes precursors i iniciadors de la renaixença 
catalana. 

Los Trobadors nous i Los Trobadors moderns, 
publicats a Barcelona, respectivament, els anys 
1858 i 1859,sintelitzen la poesia catalana des d'Ari
bau als Jocs Florals (t855-1859). Entre els dos vo
lums ens fan conèix¿r cincuanta poetes i cent vui
tanta tres voesies. Evidentment no tenia raó Vfctor 
Balaguer quan defensava , contra Rubió i Ors, que 
la renaixença de la liter;¡fu ~a catalana havia comen
çat amb els Jocs Florals. Hem dit •poetes• i més 
exacte seria de d ir cversaires». De poesia pura n'hi 
ha ben poca en els Trobadors. ¿L'hem transporta
da tota a les breus planes que segueixen? 

No és d'això sol que ens hem captingut. Per a 
douar en la nostra Antologia una idei'l sintètica dels 
inicis de la renaixença, hem eixamplat el marc dels 
Trobadors. Ells es limiten li escriptors del Princi
pat i de Mallorca (els dos Aguiló, Victorià Amer i 
Guillem Forteza); de València, fan conèixer una so
la poesia de Vicent:> Boix. Calia no oblidar la figu
ra eminent de Tomàs Villarroya. D'altra banda, 
dos càntics anònims uniran al conjunt la veu de¡ 
Rosselló. Amb llur data (1821), però, ens trobem 
més enllà de la renaixença en el periodo del seus 
cprecursors». Ens ha semblat interessant de fer
los conèixer: per això donem també mostres de 
Puig i Blanch i de Robreño. 

(Concebut el primer volum d'Antologia en aques
ta amplitul cronològica i en aquesta totalitat geo
gràfica, el seu contingut vol respondre així mateix 
als diversos corrents literaris que es partien la nos
tra poesia.) Aribau i Corfada assenyalen el mo
ment de la influència italiana, aquell recordant Man
zoni, aquest traduint Grossi. No debades en la re
dacció de El Europea, primer focus del nostre ro
manticisme, hi havia els emigrats Gallo i Monteg
gia. Al costat d'ells, Martí, malgrat l'emoció since
r a que el domina, no oblida l'arcàdia bucòlica de 
Vallfogona i Fontanella. Els poemes de Puig i 
Blanch, més intencionats que reeixits, semblen ani
mals d'o !tres sentiment que la pura enyorança sub
jectiva d'Aribau i de Martí~. 

Ele~ies, Poemes de Bernat Artola 

La Societat Gostellonensa de Cultura publicorà 
un d'estos dies el llibre del exquisit poeta Bernat 
Artola, company nostre a la darrera Taula de Poe
sia. Un altre poeta que ferventment desitgem vore 
entre nosaltres, Ferran Puig, ha prologat les cEle
gies• Ja en parlarem. Vaja un auguri de feliç éxiL 

Els nostres clàssics. Dins d'esta col·Jecció 
apareixeran promle: de Jaume Roig; Llibre de les 
dones. De San Vicent Ferrer; Sermons. D'Ausias 
March; Cants d'amor i el volum V de Tirant lo 
Blanc. 
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~a ff d'unq dona fatal Conte per A. ESCLASANS 

TARDA de diumenge. La quietud humida de la sala d'espectacles anava omplint-se de 
remors tranquiles i de fum de tabac. La distinguida concurrència s'escampava 

per taules i seients, per llotges y passadissos . Ran del sostre, la llanterna feia petits es
tornuts de llum. L'orquestina, ri ca en coure, preludiava. La cortina carmesi bategà mo
guda per una corrent d'air<!. Un gran feix de claror, con una enorme espasa de metall 
blanc, tallà la penombra pel mig; i s'encengueren Iols els llums elèctrics. Timbal i con
trabaix iniciaren la càrrega musical. Preludi curt; s'obri la cortina i començà el prograrna. 
La sala era a les fosques, sostinguda només, com per un arbre mestre, per la ratlla ce
gad.:>ra del reflector clavat, tossudament, en la figura de la dona que cantava. Tarda do
minical en un vulgar café-concert. 

La Lulú (a c-:~sa li deien Llu'J'sa) sorli a l'escenari fent el número cinc del progra
ma ; dues· cançons delicades de música, però lamentables de lletra, i prou. Va canviar-se 
la roba ràpidament, s'embolcallà amb l 'abric de pells ; va enfonsar-se el petit capell fins 
a les arrecades i es deixà caure en una cad ira de recó de llotja, a esper·ar pacientment 
l'hora de sortir. Obrí el moneder, s'encarà amb el mirallet, renovà el carmí dels llavis, 
s'empolvà, ordenà els ri nxols damunt el front i ran d'orelles i s'alçà el coll de l'abric fins 
als ulls. Tenia fred. 

La sala era plena de gom a gom. Les llotges, gairabi Iotes ocupades. En aquell 
rn oment ent raven a la número Ires de l'esquerra sis nois de casa bona. La Lulú, distreta , 
passejà els ul ls per la sala sense veure-hi. Un minut després , entrava a la llotja del da
van i de la d'ella el jove que feia set. Era l'Oriol; l'acompanyaven Ires noies, les quals 
feren signe a Ires més. L'Oriol s'avançà fins a la barana; la Lulú va veure' I, i som¡ igué. 
L'Oriol la convidà amb el gest a passar a la llotja dels joves. Aparellats els set nois 
amb les set nois, fent rodona de cadires, d 'esquena al públic i a l 'escenari, amb la tau
leta al mig, començà Ja «visita» ingènua de cada ta rda de diumenge. fins a l'hora de 
sortir, teníen temps de tot. El cambrer serví les consumacions. I l'avorriment de les lar
des dominicals va fer-se una mica enllà per a que la galant companyia de la llotja nú
mero tres no s'adonés gaire d'aprop de la seva presència . La qüestió era passar l'esto
na. 1 el metall i el timbal i el contrabaíx de la música ofegaven, tant com podien, les veus 
i els movimenls de les cantadores que passaven per l 'escenari, trenant i destrenant om
bres damunt el teló de fons . La colla dels joves i les noies-santa innocèncial-conlava 
contes entre grans esclats de rialles . abrassades semi-mecàniques i petons sense mali
cia . En un angle de la llotja, ja mig separats de la colla, la Lulú i l'Oriol conversaven en 
veu baixa, agafats de les mans i amb un gran brillar d'ulls. De tant en tant, l'Oriol mos
segava amb les dents els cabells arrissats del polsos de la noia; i la Lulú, de quan en 
quan, mossegava el bigotet retallat de l'Oriol; i es besaven la punta del nas. Ben mirat, 
eren felissos ... 

La Lluïsa era alta, ben feta, més aviat primela, cimbrejant i graciosa d'ocliluds, 
de pell finíssima i blanca, cabells d'or vell tallats en coma curta i rinxolada, ulls immen
sos i negríssims, nas d'aletes palpitants i transparents, galtes una mica begudes i pàl'li
des, boca gran, desdenyosa, pero de llavis estrets i perfectament dibuixats, barba amb 
un lleu clotet i coll delicadíssim, més aviat ample, que feia ressaltar, ernpelilin-lo, l 'oval 
admirable de la cara. Li agradava vestir colors foscos, emmarcadors, fent· la ressaltar, 
de la nítida blancor mate de la carn. Un petit collaret de grans perles li cenyia, de sem
pte, com lligant-los, els nervis del coll, que tivaven i enrigidien la puresa de les faccions 
a la més lleu emoció. Aleshores, la Lulú es transfigurava . La mirada li prenia un espur
neig fiblador i feridor, el nas se li COI'vava derament, en corba imperial, la boca se li 
contreia i el llavi inferior, avançant, accentuava els junts de la boca, en doble plec d'a
margor menyspreadora, el coll se li feia estret i la cara ampla, treia el pit enfora i enar
cava les cames, com a punt de saltar. Esteva magnifica. Aquesta era la Luiú; i l'altra 
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era Ja Llui'sa. L'Oriol ho sabia bé prou, i comprenia com ningú més el fons de Ja psico
logia de Ja bella criatura. Per això s'avenien tant. 

Les amigues, xopes de filosofia apresa en les noveJ·Jes i les peJ·Jfcules més que 
no pas en la vida arrossegada que els calia suportar, eren d'una grolleria refinada deli
ciosa. La Lulú convivia amb elle~, pero en vivia molt lluny. Les noies no la entenien, i 
s'en ~nalflaven. Cervellets plens de cabòries, que treballaven desenfrenadament espai en
llà, peró amb els peus ben lligats a Ja trista feina pseudo galant de cada dia, la admira
ven amb por. Tenia uua certa fama de «dona fatal». Una vegada en una reunió noctur
na, li havfen sentit a dir amb una entonación si fa no fa sibil lina: - Nosaltres, les bebe
dores desang ... -1 les noies van extremir-se d'orgull. Peró no sabien perquè. La Lluïsa 
somreia pet· sola el nas. I l'Oriol reia a gorja badada . Ella. dona fatal! Órfena de pare 
als dotze anys, entrà a un magatzem de modes. Amb la s~tmanada, mantingué la mare 
vella i el germanet petit. Un dels encarrega!s de la casa cregué tenir certa mena de drets 
demunt la noia; i la noia tallà en sec. Amiga d'una cantadora, començà de guanyar el 
pa de casa en un café concert; i ja no s'en havia mogut. Tenia fama de rígida i de cruel; 
i la Lluïsa, quan Iols la feien protagonista d'aventures refinades, i d'apassionants esce
nes de vici, i d'excursions a llocs discrets dels quals calia parlar gairebé a cau d'orella ... 
s'estava bona minyonament, després de les hores d'assistencia diaria, tarda i nit, al sa
ló cantant, davant els fogons o el safareig de célsa, fent de dona entenimentada i d'a
prenenta de futura muller del bò de l'Oriol. La pobra bebedora de sang soportava amb 
enervament i fàstic l'histerisme simple de les amigues i la candidesa salaç dels cone
guts. L'Oriol, amic de debò d'ella, al qual coneixia de molt abans de morir el pare, no 
s'avenia amb l'ofici de la noia. Li havia proposat mil feines que la menessin lluny de 
l'escenari trist. La Lluïsa refusava sempre; que en trauria? Ara, la il'lusòria fama terri
ble que s'havia forjdt al seu entorn, li feia com de cuirassa protectora, per a ésser tota 
de l'Oriol i de ningú més. Si deixava el café concert, la gloriola de dona fatal s'esvai
ria; i li caldria començar a patir com abans, per a avorrir-se igual o més, i guanyar 
igual o menys Ella li era fidel; i l'Oriol, bon noi, li seguia les petjades com un gosset. 
La Lulú no demanava res més; llevat d'això . tot li semblava mentida i engany. I es co
bria de menyspreu i de desdeny, com d'un fadat vel protector. 

L'Oriol i la Lluïsa, a la qual ja ningú deia Lulú, van casar se un dia, tres mesos 
després de morta la mare. No participaren la nova a ningú. L'Oriol plantà un negocief 
en un poble de la Costa, i la Lluïsa li feia costat. Cada any tenien un fill, i a hores d'ara, 
si no s'han cansat. ja en deuen tenir una .:olla. La Lluïsa s'ha fet grossa, aplomada, sa
nola, una veritable matrona. Fa algún temps, vaig passar pel poble on viu. Era un cap
al -IJrd. S'estava asseguda al peu de la casa, donant el pit a Ja darrera criutura. L'infant 
movia el cap, enjogassat; i la mare somreia. El pit ubèrrim li brandava, i un rajolí de 
llet li queia brusa avall, fins a la falda . L'infant pernejava i xisclava. La dona fatal plan
tofejava el fill; i se'l menjava, desprès, a pP.tons. 
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E 1 I I bre català Per E. NAVARRO BORRAS 

U NA apalio ben perjudicial peo· al fons ideològic de la casi lol•lilat dels valencians 
és la falta d'esforç mínim que posem en aprofitar· se'n del llibre català. 

S'ha dit prou vegades que, quan més idiomes posseix una persona, té l'esperit 
obert a més àmpl!a cultura, pot gojar de més mariços de l'àr im a universal i contrastan t 
l'èspiritualitat dels distintos pobles traure un grau de perfeccionameut que no ningú li 
pot pendre. Per aixó, ara, és la base del estudis de tota mena coneixer molts idiomes. 

I és incomprensible, no té justificació sinó és per nostra indolència, que havent 
una llengua que no nos ha de costar cap d'esforç aprendre-la perquè ara té una ortogra
fia clara i un lèxic modern i perquè en fi de comptes és la mateixa nostra, que s'ha incor
porat-més cada dia-valors universals, és incomprensible repetixc, que deixem per
dre, en perjuí nostre, una riquesa que està a l'abast de la mà. 

No volem emplear arguments de dret, d'historia o sentimen tals. Avui priva 
l'egoïsme. Per egoïsme d2vem preocupar-nos-en. 

Donem-nos compte de que l'intelectuai·Jitat catalana no treballa capriciosament 
sinó amb la mira de donar al seu poble tot el que li és necessari per al basament, estruc
turació i inconmoviblitat del monument cultural. Qui ho sàpia no esmerçarà els diners 
malament, adquirirà una sòlida cultura i encontrarà amb facilitat obres no publicades en 
espanyol o que dificilmente trobaria (com ara amb els Sonets de Shakespeare, com en 
eixa Geografia Lfrica de López Picó, com les traduccions de la Fundació Bernat Metge, 
com la Col-lecció Popular Barcino, la Sant jordi, etz., etz.) 

Ara em direu que qui té indolència per llegir el llibre català no vol pendre's toles 
les fadigues que costa la seua adquisició .. Certament. 

No es cap secret que el llibre català no és fàcil d'adquirir a Valéncia per la senci· 
lla raó que de molt tard en tard es veu algun volum a casa els llibreters. 

Les editorials catalanes no es preocupen ni d'una mica de propaganda. 
Unides i amb un petit esforç econòmic podrien sembrar llevar que fructificara pel 

temps. Mai no hem vist anuncis de llibres catalans a la premsa local; els viajants es 
límiten a col·locar unes subscripcions, casi sempre als mateixos senyors, quan el que 
caldria potser que fóra la publicitat; la conversa pública, la conferència ... Ací s'ha repre
sentat teatre de Guimerà, Russinyol, lglésias i altres que no se m'acuden ara: Quan de 
bo si s'hagueren pogut dir abans unes paraules i posar un escaparale de llibres de l'autor 
a la porta del teatret 

Quant poc els costaria als editors llogar una vitrina d'un dels hermos<.'S quioscos 
de nombrosa clientela per a constan: exposició del llibre. 

Si tanta cura es posa-o es deu posar-a obrir-se els mercats americans de parla 
hispana, per què no s'en posa a treballar els mercats catalans de Valéncia? 

Ets editors catalans farien bé de estudiar la forma de propagar, al menys, els lli
bres que pel tema (història, geografia, arquitectur<!, etz.), ens son d'utilitat necessària i ai
xó s'ha de fer com ací diem «ficant ho pels ulls». Per simpatia no es farà gran cosa. Com 
tot val a dir-ho, digam que Ja majoria dels valencians tenen prevenció contra Catalunya. 
Una prevenció idèntica a la que Alacant té per nosaltres. Amb Alacant, Valéncia mai s' 
ha pogut entendre, en canvi el nostre teatre i les nostres publicacions s'acepten gustosa
meni a poc que &e les treballe. 

Crec que cal estudiar açó. Un premi al lector que més volums haguera comprat 
durant l 'any, un descompte equivalent al del llibreter, un regal de lots d'obres per rifa, en 
fí, mil coses que el5 homes de negocis saben fer, serien bon camí 

Penseu-ho. TAULA. ha rebut moltes felicitacions pel seu modest lvoticiari Biblio
gràfic-modest per les moltes dificultats que hem dit. Es clar. Com que ací encara no es 
dona el cas de fer recenció d'un llibre català a la premsa diaria perque ni d'aixó s'en 
curen els editors. I és llàstima ... 
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Rondalla de Rondalles 
(Continuació) 

Però per que no'm tinguen per gallina i no diguen que no so per a traure una lloca 
d'un regal, els contaré Iol com susuí de rabo a rabo. 

Pues, amigo, aquella nillardà un poc l'home de marres. jo no sé perqué ni per
qué no; pero males llengues hi ha que diuen que com era guilopo fins el moll dels ossos, 
lligava a dos caps la botifarra, lenin! ne una altra al caure que li dien Roseta de Pacalo, 
ran bona canya i pua com la que més,. madeixetd de filadís també, com l'ul tra i d'aquelles 
que no'n venen a dinades. jo en açò no em fique, allà s'ho vajen; pero lo ceri és, que 
com feu tard, va Pep de Quelo (que parei.< que no sabia res). i guànya-li la mà; només 
així burlant , deixànl-se-lo d'ací i .. el basto ben ... perque com estava de plantó da vani 
la casa fent el burro de !"Al mudí i aguardantla seua per a lugrar el gust d 'Eustaqui Micó. 
I ara que parlem de escopetes, no és raó que voslés vixquen a la bobalà i que's queden 
dejuns com a bitsocs; i així els hauré de dir , entre paren/is i clava/is, encara que no ve 
al cas, qui era este pardal. 

Pues :..senyors, esle pardal era un home de certes condicions, perque havent-se 
enquillolral en una gica (pero qué gicat), es vingué a ¡:::osar tan lelo amb ella, que cada 
nil anava jano jano tres o quatre llegUes sols per besar l'anella de sa casa i s'entornava 
moll conten~ de que havia pegat la morradela sense qúe ningú ho sabera. I encara els 
diré més; que'l dia de la nòvia no's volgué gitar amb ella per no xafar- li les randes n 
espaiar-li la camisa 

Com dic, pues, com aguardava ara no sinó ara eixirà, així com s'asomà Eufra 
ciela i escombrà, es pensà, el tros d 'animal, menjar-se-les folgades, i s'acostà a la reixa. 
La gica, com fea la nil foscñ com una gola de llop i ell anava arrebosat, no'l conegué i 
pensant se que era Gimo, començà a f~r tarara/als i a dir ·li amb gran blanura. «Llum de 
les meues llanternes i alegria del meu cor ... » No bé havia acabat de dir açò, quan ha
gueren visi voslés que pel carrer venia un bullo, ert com un boix, arma! de punia en 
blanc, i fen! del home. Era este el nos~re Gimo que arribava com les palmes d'Elx; i 
veent n1oros en la costa i que la barcd fea aigua, a son entendre, i que havia en la terre
ta qui li. .. el g·ust, pensànt-se-lo !raure a caixes destemplades, no més en dir-li: qui va 
allà? t per ser ell lo caporal i el que portava la bandera) , agafa i diu: ejem. 

En açò per altre cap m'entraven dos lambé; d'emboço que qualsevol que els vera 
diria que eren sense dubte homens de jarpa i gent d'esgrima, guapos com la espasa de 
Bernardo que, per servir a voslés, venien de buscar picos pardos i eren Pere el Guapo i 
Cenlo del Guara, com si diguerem carn i ungla, la corda i el poal, dos cosos en un à ni
ma, el Sants de la pedra i els més amics del món . Cento que ou ejem (cop sagranall), 
com era home de pel en pit, que per això corria tant amb Pere el Guapo, retrucà mo
fanl ·se i fel ne befa. «No hi ha que fer ejem que ja té arno est e Belem· . Ara pues, així 
com Pep de Quelo oixqué açò i s'enrecordà de allò que solen dir que «a l'home a soles 
per bastos» qué feu? Malicià com un dimoni que li volien tocar la retaguardia i encara 
que s'en anava com a ... de lladre, pren i en dos brincos, ja s'ha posdt a veure vindre, 
arrimat a la paret més les que un all, a lot lo que ixca. 

Veenf Gimo del Portal que's disponia la cosa de mal aire i que pasaria en joc de 
malagins, es deixa de bones noves i diu-los esta arenga. «No anem fent la gatacumba 
que jo no sufrixc puses. Qui no vullga pedre no jugue; per·que jo amb un carret d'hò
mens no'n tinc prou per a un rentadens i encara ja els a:vise; després no'm vinguen amb 
si foren o 110 foren. No em vajen tocant la guilarrela, perque en sé encaixar de bones. 
fins ara ningú m'ha dit: Perol vol carrer? Conque si volen acerlar·ho, cadascú passe a 
son camí i lo que no l'hajes de menjc1r deixaho cremar.» • 

Pep de Quelo no més d'oir açò i pensar que s'acabaria el cuenfo com el ball de 
Moixent (com era curt de gambals), es posa groc com un pa de cera, cusi! en la paret, 
com se deixa entendre, sense xistar paraula, dia entre ell mateix: A mitja nit mosques? 
Qui bé s'està no's moga. 
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Pero com los al!res dos diables tenien pels en lo cor i eren homens de capa i es
pasa i que feen rogle, com diu l'altre, s'en van dret devés el bullo parlador (que enjamai 
pogueren distinguir, perque de nil tots los gats son. pardos) , i posant-se casi a boca de 
canó li dien clarament que era lo mateix que londronc i que les gallines de Margarita que 
caquejen i no ponen. Bufar molt i aventar poc. Que si estava ja cansat de viure en lo 
món que anara tirant ronques I per úllim, que !ratara de buidar promte el carrer si no 
volia fer boca de lftaro; perque ells ho farien millor que ho diuen i, guardes qui guar
dat siga. 

Es pensaven ja els matons haver posat les peres a tres a nostre Gimo, perque 
com tot ho portaven a rabo de borrego feren compte que abaixc1ria el cap, que'ls deixa
ria el camp ¡Jer seu i que d'este modo s'alsarien ells amb lo sant i la limosna o a lo menys 
que farien el joc taules i qui la té que la tinga Pero els ixqué el compte al revés; perque 
Girno es deJxà de dimes i di reies i com era home que no la pensava que no la fera, en
carà una pistola al que parlava, li afluixà el gatillo i top el volcà com un pollet i la calla
da per resposta. 

L'altra que veu al companyero que anava fent taleca, cajo per Déu, el renta també 
el diable i com no gastava la pólvora en salves, tragué un trabuc, li alsà les barres i al 
bròsquil, feu una gran ensarrellada, perque passà de part a part a Gimo del Portal, sen· 
se deixar-li dir jesús tan solament. jél en tenim dos, toca Perer! Déu que'ls haja perdonar 
i avant. 

Com la pendència s'encenia a rem i a vela i els trons i escopetades anaven per 
allf amb lots los diab~es, s'alborolà el carrer de modo que no quedà gat ni gos que no ix
quera a la busbèrria. Totes les finestres estaven cuallades de gentola. Tin per ací, tin 
per allà, <<ahí en va u» «favor al Rei» «a ei xe que s'en fuig» i uns plors i llasrirnes que no 
igualava un Dia del Juí. Al mateix temps, una cerrada de xicots (que portava el fusil a 
nostre Girno i s'havia desgarriat per altre puesto fent la enceta per a deixar-lo encavar a 
a son espai) així com ou els trons, agafa i s'en va a tot còrrer, a veure quin atzar havia 
susuit. Mare de Déu! Ells que veuen a ~imo del Portal, ell per ell, fent lo quatre de bas
tos, quin dolor! Déixen-me estar que no és per a contar-ho. 

Pues senyors meus, veent que aplicar-li medicines per a poder-lo retornar era lo 
mateix que un pegat al banc, perque ja li havia entrat el sincopar i estava en les últimes 
barrades, en despic de l'atenta! armen all ra brega, tan terrible , que si no hagueren fel 
figa alguns trabucs, s'hagueren mort com a mosques i no haguera hagut remei. 

Pero com dic, en tol això amorraren una boca negra als bultos drets que no feu 
mala prova; perque amb l'arruixada que tirà, en volcà uns tres o quatre i al bordell. En 
açò tirà la mosca i hagueren vist vostés galabardeus a capollet que no igualava un trip 
real, firant planes i arromangos que pareixia que s'havia de êbrasar el món aquella nit. 
Ara sí que n'hi ha de grocs!; la ronda del espígol. 

Tinguen se al Rei, digué l'alcalde, que venia allà darrere ert com ciniclosi i unflat 
que reventava com si fora el batlle de Otos. AI Rei has dit? No s'han de tindre? Ara ens 
vorem les cares, digué u de la pandilla i li feu la salva amb una escopetada que de poc 
no li feu saltar la tapa del cervell. 

El pobre Alcalde (que's pensava ser mes guapo que Girineldos i que a tots tindria 
a ralla només amb dir quisque) , ell que s'ou passar els jolos toc non toc de la mollera 

' pren i me la juga de Qui follis i diu: «fills meus. aci no'm criden.» I picant de sola tan 
apresa que li cruixien els genolls, caent ací i alsant-se allà, ja va de callada que l'home 
posà terra de per mig i s'en tornà amb la cua feta . I si no que s'haguera estat allí, que ja 
li ho hagueren dit de mises, perque, la veritat que's diga, no era més el ruido que les 
a nous. 

Pero els bergants dels aguacils, compten vostés, com tenen poc que pedre, aix¡ 
que oixqueren aquell tro, no tinguen que pensar si no que pareixien di mon is encarnats 
buscant als brivonols de la pendència; i tan mateix m'en engarbaren tres sobre la mar
xa, que lligant-los ben lligats els varen fer anar com a bon·egos a la casa de les creus. 

(Seguirà.) 
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D 0 E ME S DE M. THOUS LLORENS 

v o L. 

Equilibri blanissim ... 
suspensió ideal ... 
Dalt, més prop, el sol nostre de mig-dia; 
des de mi (no baix mí) l'alba Ciutat 
i al costat, tot creixent, eixamplant-se, com

{bant-se, 
e l M a r . 

En el cor duc encara 
glatir bessó d'estos 200 pegasos, 
hipertensió que resta de l'ímpetu inicial 
al despegar-me de terra cap a l'espai. 

En el creuer aeri, 
de quan en quan , 
un descéns m 'escabussa 
en l'inmens bany solar. 
Evadit de la terra, emancipat de l'ombra, 
estic inmers en llum per tots costats. 

Equilibri blaníssim .. . 
Baix tota, giroscópica, 
topografia tlpicament cordial: 
Ciutat que estén cent braços 
cap als indrets rural5'. 
¡La Ciutat! 

Blanca eurítmica projecció horisontal.. . 
¡I com, quan més m 'eleve, 
duc més en mi a la meua Ciutat! 

Equilibri blaníssim .. 
Al virar. 
desarrolla el terrer l'ampla catifa 
de gamma en verts í en ocres vellutats, 
que vorejen de plata 
les sequioles brillants . 

Soc el punt de l'atmósfera 
a on sura, condensat 
l•alé que s'evapora 
(gesmil, pebrella, alfals, 

llenç net í terra humida) 
del cbouquet» valencià. 

Equilibri blanissim ... 
Planejant, 

planejant, 
guie estols de gabines 
sobre 
el mar. 

El Mar es l'horta blava 
que té cent caminals. 
Entre el moaré de les corrents, descansen 
-véles-pseudo barraques - bocins blancs. 

¡Oh el paisatje marítim/ 
Reflecte i trasparencia, 

La superficie resta. pero .. . 
els jardins neptuniàns, 
tan amagats, s'exposen 
als que volem ben alt 

No me corprén ~er !car 
si . volant, 
arribara a besar-te, 
¡oh Mar! 
sobre el talem blanissim 
de ta maravellosa efloració abisal. 

Pera ... ¡va! 
Vaig segur entre ales, 
en el bell punt del fiel, equidistant; 
horísontal, oblicu, però sempre 
equilibrat. 

I entre ales me bresse, 
Ulises de l'Espai, 
mentre calafateje el temple de mon ànima. 
a la salobre emanació de 
e l M a r . 

NOCTURN N. 0 o 
En la nit septembrína se fon una 

ínquietut imprecisa que corpren . 
No hi ha lluna i en la fondària bruna 
sura l'esprit insomne de Chopin. 

Al conjur de Deu sap quina encisera 
frase ignorada i solemnial 
florí tota una blanca primavera 
sobre l'ínmensa amplària sideral. 

El cel. amb les petites flors de plata, 
diría's un espiLL 
a on la dormida plana se retrata 
llumeta pe-:- llumeta i brill per brill. 

Empetitit baix l'ampla celístia 
es l'esprit extasiat 
veent lliscar tresors de pedreria 
per sobre el negre fons avellutat. 

No assoles en el cel, també en la terra 
és la nit, pròdiga i sublim. 
Cap el pló. les lluemes de la serra 
han baixat desde el cim. 

I quan el «Riu del Ceb de Mutsu Hito 
més que rosada i que polsim és fum, 
escomença a esdevindre's com un rito, 
la festa de la llum. 

El cel degota l'escorrim d'argent 
de la pluja estelar. 
En l'unció del moment 

espill i finestral ... sura un desig tendríssim d'estimar. 
-16 ~ 
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Per tot arreu. a l'ignorat indici, 
com un somriure silenciós, 
lentament els brillants focs d'artifici 
esbadellen son càlcer llumenós . 

Els fars destellen isocrónics 
les espaiades divergéncies 
i creuen sons feixos cónics 
en subtils interferéncíes. 

I entre espurnes rutilants 
i profigis intet·eférics 
hi ha un re brillar d'inquietants 
magnésícs llamps atmosférícs. 

Tota la creu cardinal 
amb alé de llum s'enlèla . 

Té vibració emocional 
cada llum i cada estrèla. 

1 també a l'oit conmou 
!•acordada vibració 
que no se sap bé si s'ou 
o si és una suggestió. 

De sobte, un fort estampit 
suspén el ritme dins del cor 
i un enflamat aerolit, 
deixant un traç çmbla vit 
s•esccbussa en la foscor. 

L'esperit, magnetissat, 
s'en fuig del cos cap al z enit 
i , per un cataclisme imprecisat 
cau fet esberles dins la nit... 

Rossell es d e J u n y 

En una de les pàgines !iteraries d' •El So f,., par
lava l'escriptor E. S. i Ch. (Esteban Salazar y C ha
pelll), del ll ibre titol al e Vibraciones de esfio,., que 
ha escri t juan Gil-Albert. · 

Qui és aquest senyor Gil? 
El senyor Salazar ho diu redonament: cjul!n 

Gil-Albert, es un escritor valenciano enamorlldo de 
su Valencia,._ • 

I més endavant escriu el crític: •A juan G il-Al
bert fe salva , entre otras coslls, su inlención. Pero 
le pierden los medios. Le salva el deseo, pero el 
cllmino fe extr,wía . Ese comino de don Gabriel Jo 
abrió don Gabriel para sí mismo, sólo para sí mis
mo, a punto dé: pluma. Cada uno es Colón de un as 
Américas mas o rnenos importontes. Cada uno se 
abre paso por sí propio, descubre un camino origi
nal para nueslras lndias occidenlales ... Y es hu
mildad imperdonable proponerse Ja ¡·ut a del vecino, 
maxime cuando no va mos a ensan~harla siquiera ... 
Cuando no vamos a llegar a las lndios y vamos a 
naufragar-ingenuamente- en un mar mas o menos 
poético,.. 

* *. 
Salvador Guinot i Vilar, la i f lus tre figura de les 

llefres castellonenques, ha escrit en les pàgines de 
I'•Heraldo de Castellón,., dos columnes parlant del 
•Llibret Eucarístic,., de Carles Salvador. 

Ens agradaria que la signatura de Guinot aso
vintejara més en les planes d • la premsa. 

• * * 
En el Teatre Apolo de la C iutat de Valencia s' ha 

estrenat l'obra titulada 4:Cançó d'amor i de guerra• 
de la lletra de la qual son autors dos catalans i la 

eLa Voz Va lenciana,.: cNos ha parecido estéril este 
lrabajo, porque aquí hubieri'l ido muy bien en cata
lan, ya que este idioma nos es conocido y grato.,. 

*. * 
La diem-ne traducció de cCançó d'amor i de 

guerra,. l a signava el per i odista valencià josep Ma
ria de la Torre , el qual començà per tradui r el títol 
en aquesta forma: cCansó d'amor y de g-uérra•. 
Suposem que quedaria molt descansat després de 
fer aquesta versió dificilfssima ... Aixó d'usar la cy,. 
és. sobre tot, una cosa de moll de caràcter. 

També és curtds remarcar que on l'original diu 
•Cerdanya• el senyor de la Torre lraduix •Serde
ña,. (suposem que ho escriuria aixf. .. ) amb la qual 
cosa demostra uns coneiximents geogràfi cs in re
riors als de Reclus ... I du les seues ansies traduc
torel'l fins el punt de parlar del • Chicotet T ria non •. 

* * * 
j a sa p el lector que l'cHeraldo de Madrid ,. orga

nisa llnes exposicions de belles arts de les diver
ses regions d'Espanya. ja n'ha ret de Catalunya, 
d'Andalusia, d'Astúries ... 

Ara li ha toc<JI el torn als art istes gallecs. No 
havi.'m visi cap cataleg de l'exposició. Però havem 
vist molles crítiques amables publicades als diaris 
i a les revistes de Madrid. 

Tot seguit es veu que la majoria de les- obres
almenys de les esmen tades pils crítics-tenen els 
títols en gallec, malgrat la qu al cosa els madrilenys 
les acullen amb tota simpat ia. 

Encara que els nostres artistes ja ho hauran no.
tat , ens permetem assenyal·far-ho ací. 

música de la qual és escrita pel valencià Rafael * * * 
Martrnez Valls. A lacant ha celebrat enguany d'una manera bri-

Aquesta obra és escrita en català. I els cartells llantfssima la seuna festa de les f0gueres de Sant 
deien que havia estat traduïda al valencià. Joan, similar a la de les falles de Sant j osep, peró 

cDiario de Valencia,. criticava aquesta feina per probablement amb més tradic ió. 
estimar-la inútil. l des d'un allre punt de vista deia Celebrem que Alacant, deveg-ades amo els ulls 
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extraviats, els gire cap a la seua própia personali-
ral. .. 

Valéncia se n'alegra: 
I ho ha demostrat enviant representacions a l a 

c iutat germana. Entre aquestes representacions ens 
plau remarcar la del President del Cfrcol de Belles 
Arts. Aquesta c iutat d'Alacant, per unes causes o 
per altres, no fa o no pol fer massa coses dignes de 
lloança. Aprofitem, per tant , les ocasions d'elo
giar-la. 

*. * 
En un es f~s les organisades pels celles a Escò

cia, l'estadista anglés pron uncià un discurs, del 
qu al són l es següents manifestacions: 

cA Gal·Jes lluirem ara amb coratge per la cultura 
celta. Més d'un milió de persones en aquest petit 
país parlen l' idioma vernacular, i- es di verteixen 
a:nb l'arpa tradicionaL Tenim fins 47 semanaris i 
revistes que, sense dubte, se sostenen, ja que, els 
editors no solen ésser molt donats a la filantropia 
L'idioma i la cultura de GaJ·Jes són qu~lcorn real
ment viu; lli qual cosa significa que no tenfm la 
mirada perduda en Ja contemplació del pas~al, 

s inó qu~ estem creant una nova literatura capaç 
d'emparellar amb les l-letres més fines de Ï'Earol'tr 
actual.» 

Referint -se concretament a l'idioma, declarà: 
Al Paf!! de Gal-les no ens avergonyim del nos

tre idioma, si nó que n'estem orgullosos, de la ma
nifestació que mitjançant aquest idioma han tingut 
els més profunds i nobles sentiments del cor huma, 
dels serveis que ha fel a la Humanitat.» 

Finlllmenl, després d'a firmar la unitat coincident 
del patriotisme en els pobles que formen la Gran 
Bretanya d'avui, acabà amb les següents frl!ses, 
mereixedores d'ésser recollides: 

cSom un teixit de races, en el qual , tant com la 
qualitat, interessa la varietat de colors ... No pen
seu que per fer anglesos imitats de la gent del Pars 
de Gai·Jes, d'Irlanda i de les muntanyes d'Escòcia, 
contribu'fu a unir i fortificar l'Imperi; moll al con
trari, el debiliteu.» 

EL SEGADOR. 

NOTES 

L'homenatge a Llorente i el cronista de «La 
Publicitat.» 

hnportantfssim va estar l'homenlllg~ que la Ca
sa Valencia de Barcelona va dedicar el primer du
menge de juliol al patriarca del nostre renaixement 
literari , tant per les persones que hi asisliren com 
per les 11dhessions. Omitim la resenya perqué su
ponem als nostres lectors ben informals. Els pe
riòdics han portal bones recensions. La Publicitat 
a rr\és d'un retrat del poet~ publicà la més llarga 
informació, encapsa i ada per les rallles següents de 
¿Tomas Garcés? 

eLes flors que en el dissetè aniversnri de la 
mort de Teodor L lorenle deixà lli multitud al peu 
del bus t del poeta en el Parc de la Ciutildella no 
eren senyals d'un homenatge fred i cerimoniÓs. 
Vingudes de Valéncia, mans catalanes ajudaren a 

escampar-les. La gloriosa etígie de ml!tbre presi
dia una germandat que els seus versos proci lima
ren amb beutat perenne. 

Llorente és el gran nom que aesenyall'l l'espe
llida, a Valéncia, del Renaixement liter~~ri català. 
Vora el Túria fou el precursor, el «Gaiter». PP.rò la 
seva obra té equivalències més altes: Verdaguer. 
Mistral, Llorente, farien una bella trinitat de recrea
dors de paisatge. 

Dels tres, però, només Verdaguer ha estat ben 
fecun d. Mistrill és l'heroi sense succesió, força ge
nerosa i soli tària. Llorente, que va ésser cabdill 
d'un estol inspirat (Querol, Ferrer i B igné, Lahai 
la , Pizcueta), era, en morir, alta excepció en una 
literatura endarrerida, arqueològica, arrelada en
cara en el segle XIX i en els jocs Florals. 

En les lletres valenciones d'avui Llorente és 
lliçó i exemplr, ric de saba. En les albes de la nova 
!f rica, que compta per exemple amb un Car les S11l 
vador. eLa barraca~. cCnnçoneta amorosa». e Vora 
el barranc dels Algadins» són, potser, joiells in~u

perars, gallllrels flamejants d'un «record» establert, 
que cal batre. 

Tant·de·~ó una collita abundosa deixi enrer~: 

a~ c-om nrra fi t¡r,· aquells versos ma lisa ls i so
nors , plens de color i de ritme, on 111 rnelllngia se
nyorívola, la destresa sòbria de l'adjecti u, la gracia 
dellem11, marquen l'aliañça de la cultura i la inspi
ració, eld tractes am b la terra nadiua i la freqüen
tació de Goelle. Aquella versos que són, gràvids 
de renaixentisme, el guany primer i l'esperança de 
l'aportació valenciana a la noslrll poesio.-T. O.~ 

Com a valencians estem molt agro'fts al jove 
croni.:sta i precisament perquè té guany11des les 
nostres simpaties hem subratllat eixes lfnies per a 
dir-li , amicalment, i amb totes les atencions, com 
ens dol que caiga també en els defectes de costum 
en cas i tots els catalans quan parlen de València. 
Es quedaren en Llorente i sinó cridem nosaltres 
estaran allí dèsset anys més. 

Ja sabem que correm el risc de que ens diguen 
que volem restar mérils a Llorente, o que tenim en
veja, o cosa pitjor. Com no és veritat restem Iran• 
quils. Precisament en festa semblant cel·tebradl! a 
València va ser nostre company Thous Llorens 
qui va llegir eLa Barraca» i ara, en upiril eslavem 
a l 'acte de l'homenatge si bé no ens hem adherit 
per raons facils de compendre i que no afanyen al 
poeta. 

Però com parlem per la veritat, no li restarem 
merits a Llorente si diem que cinc anys abans de la 
seu11 mort i precisamenr per disco.1fo rmilat amb el 
valencianisme de Lo Rat Penat i Llorente, que tol 
era u, la renaixensa yalenciana prenguè conscièn
cia de les seues reivindicacions poHiiques i, natu 
ralment, canvià la literatura. Es varen fer assem
blzs regionalistes; es publicaren cValencia Nova», 
«Renaixement» i cTerra V11lencilln11» on conegue
rem poetes com Daniel M. Ferrando, M. Duran Tor-. 
lajada, Jacint M. Mustieles, Bayarri que publ icaren 
sengles volums de versos mes tard . Nllixqué cEl 
Cuento del Dumenge» i cE l Cuento Valencib diri
git per Morales S11n t-1artín que donà originals de 
Lleó Tolstoi , Galdós, Oller i autors locols. Eduard 
L . Chavarri havia publicat les seues admirables 
proses Hriques. El que avuf és canonge, En Roge-

- ló-

memoriaesquerra.cat — Taula de Lletres Valencianes, núm. 10, 7/1928, pàgina 15



li Chillida tea uns versbs n'lodernfsslms com pet a 
batre eixe record cital. ¿Açò és floralesc? 

Moralvs San Marlfn, Mart( Orberà i d'allres ha
vien estrenat i publiclll teatre realista; ja aclua vo 
uno joventut amb ideari nacional i&ti'l que a l'any 
18, es feu càrrec del diari eLa Correspondencia de 
Valenci a» i de l'Editorial Valznciana. De manera que 
si Llorente era alta excepció en la literatura enda
rrerida que a Catalun ya coneixen, havia un cos 
d'eixercil va lencian ista que er c1 l'avantguarda de la 
literatura llorentiana . 

C lar està que la principal raó de que ilÇÓ no 
siga conegut suficien tment és que ha manC/l i orga
nització i que l'humanitat és de naturêll còmode i 
im todor. Ara se li acut a lê! Casa Valencia fer una 
festa i surt. .. un homenlltge. Com a to tes bandes. 
Com inici i ampar bé està que la glòria de Llorente 
haja pres tll lla sea esplendor però no es canmarse 
de dir que la faena a fer és a mostrar el que ara és 
València. El que forem ja ho tenim acred itat. De 
que ens va l l'orgull de ser els primers que ferem 
llibres en Espllnya si avur no tenim una trista Edi-

torial? Qué hi ta que ad nlliXqúera d teatre s i el 
nostre teatre llCiual no es pol comparllr amb al tres 
sense descrèdit? 

Ja n'hi ha prou de fer obra d'enyorança. Ara 
hem de fer-la d'esperança. Llorente ja té monu
ments, busts, g lò ria . Ara anem a enlairar les altres 
valors que jauen un poc oblidades. L'historiador 
Chabas no creen arribat el moment que siga cone
gut i homenatjat? La música del malogral Paco 
Cuesta; la del l lorejat Pal au, no estaria bé que la 
divulgarem? Susci tar l'upansió de les va lo rs no
ves no és més profitós? Si els valencians encara 
viuen a l'any 19t0 qué han d~ r.:r els cronistes rnès 
que im itar la cómoda postura i afirmar amb lleuge
resa? 

L'Ajuntament de Campanet honora M. S. 
Oliver i Llorenç Riber. E l dia 25 de l'llctual 
es donarà el nom dels dos poetes mnllorquins a 
dos carrers del seu poble nlldiu. A més es faran al
tres actes d'homenatge. TAULA s'associa efussiva
men t • . 

E~TE NUMERO HA PASSAT PER LA CENSURA GOVERNATIVA 

~=================='~ 

5. Aranda 
MARMOLIST A LAPIDARI 

~ 

Creu Nova, 16 i Miñana, 15 

VALENCIA 

TAULA 
DB LLETRES VALENCIANES 

a Barcelona la 

trobareu a la 

Llibreria Americana 

•!••:• 

Rambla de les flors, 31 

~=================='~ 

~·================~ 

Els tresors de nostra llengua 
són posats a preus que tots poden pagar. 

LA CRòNICA DEL REI )AUME I 
i 

LA CRòNICA DE MuNTANER 

(A 2 pessetes el volum.) 

Dz Francesc Almela i Vives 

LA CATEDRAL DE V ALENOA 

(Un volum 2'75 pies.) 

SAN VICENÇ fERRER 

(Un volum 1 pla.) 

Els nostres clàssics: Tirant lo Blanch 
(IV vol ums a 7'50 pies. un). Poesies de Ra
món Lull, (4 '50 pies.) Eximenls, con tes i 
f:~ul es , (4'50 pies.) Auslas March, B ernat 
Metge, etz. 

Els trobareu a totes les ll ibreries, o en
viant l'import per Gir Postal , us serà remés 
el que demaneu per 

EDITORIAL BARCINO 

Portaferrlsa, 17. - BARCElONA 

RENOVACIÓN TIPOG"4FICA.·OANO(A1 3.·VALENCIA 

.. 
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